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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 5 VAN DE DAMES GILKINET EN
DESCHEEMAEKER

Art. 3

In het tweede lid, de volgende wijzigingen aan-
brengen:

A) de woorden «stelt hen voor een autopsie te laten
uitvoeren» vervangen door de woorden»van de vragen
die een autopsie»;

B) in fine, de woorden «zou kunnen
ophelderen»toevoegen.

VERANTWOORDING

Het zijn wel degelijk de ouders die de beslissing moeten ne-
men. Alle nodige inlichtingen dienen hen dus te worden verstrekt.

N° 5 DE MMES GILKINET ET DESCHEEMAEKER

Art. 3

A l’article 2, apporter les modifications suivan-
tes :

A) remplacer les mots, «leur propose de faire réali-
ser» par les mots «des questions qu’»;

B) ajouter les mots «pourrait éclairer».

JUSTIFICATION

C’est bien aux parents qu’il appartient de prendre la déci-
sion. Il convient donc de leur donner toute l’information néces-
saire.

Documents précédents :

Doc 50 1550/ (2001/2002) :
001 : Projet transmis par le Sénat.
002 et 003 :  Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1550/ (2001/2002) :
001 :  Ontwerp overgezonden door  de Senaat.
002 en 003 :  Amendementen.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende regeling van de autopsie na het
onverwachte en om medisch onverklaarbare
redenen overlijden van een kind van minder

dan één jaar

réglementant la pratique de l’autopsie après
le décès inopiné et médicalement inexpliqué

d’un enfant de moins d’un an
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Les questions qu’une autopsie peut éclairer font partie des
informations à communiquer pour éclairer la décision.

N° 6 DE MMES GILKINET ET DESCHEEMAEKER

Art. 3bis (nouveau)

Ajouter un article 3bis, libellé comme suit :

«Lorsqu’un enfant n’a qu’un seul parent légal, ce pa-
rent prend seul la décision.»

JUSTIFICATION

Il convient de tenir compte de familles monoparentales.

N° 7 DE MMES GILKINET ET DESCHEEMAEKER

Art. 4

Apporter les modifications suivantes :

a) cet article devient l’article 6bis ;

b) faire précéder l’alinéa 1 de cet article par les mots:

«Lorsqu’une décision d’autopsie a été prise confor-
mément à cette loi»;

c) insérer les mots, «sans frais pour le(s) parent(s)
entre les mots «l’enfant est transféré» et les mots «vers
un centre pour».

JUSTIFICATION

L’article 4 traite de la procédure. Cette nouvelle place est
plus logique.

Il convient que, dans une situation aussi douloureuse, le coût
du transfert ne puisse constituer un empêchement pour les
parents à faire appel à ce service. En effet, lors de la discus-
sion, il est apparu que le coût de l’autopsie était pris en charge
par la sécurité sociale alors que le coût d’un éventuel transfert
restait du ressort des parents. Tous les hôpitaux ne disposant
pas d’un service adéquat, il s’agit de mettre les parents sur le
même pied.

De vragen die door een autopsie kunnen worden opgehel-
derd, maken deel uit van de informatie die hen moet worden
meegedeeld om de beslissing duidelijk te maken.

Nr. 6 VAN DE DAMES GILKINET EN
DESCHEEMAEKER

Art. 3bis (nieuw)

Een artikel 3bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 3bis — Als het kind maar één wettelijke ouder
heeft, neemt die ouder de beslissing alleen.».

VERANTWOORDING

Men moet rekening houden met de éénoudergezinnnen.

Nr. 7 VAN DE DAMES GILKINET EN
DESCHEEMAEKER

Art. 4

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) dit artikel wordt artikel 6bis;

b) de woorden «Het lichaam van het kind wordt over-
gebracht» vervangen door de woorden «Als conform
deze wet tot het verrichten van een autopsie is beslist,
wordt het lichaam van het kind zonder kosten voor de
ouder(s)overgebracht».

VERANTWOORDING

Artikel 4 betreft de procedure. De vernummering van het ar-
tikel is logischer.

Voorts mogen in een dergelijke droevige situatie de kosten
van de overbrenging voor de ouders geen hinderpaal vormen
om op die dienst een beroep te doen. Bij de bespreking is im-
mers gebleken dat de autopsiekosten worden gedragen door
de sociale zekerheid, terwijl de kosten van een eventuele over-
brenging voor rekening blijven van de ouders. Aangezien niet
alle ziekenhuizen over een geschikte dienst beschikken, moe-
ten de ouders over gelijke mogelijkheden beschikken.
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N° 8 DE MMES GILKINET ET DESCHEEMAEKER

Art. 5

Supprimer les mots «absents ou déclarés inaptes
seront associés le plus possible et suivant leur faculté
de jugement au processus de décision menant ou non
à l’autopsie,».

JUSTIFICATION

Les parents «absents» peuvent être contactés et le mot
«inapte» renvoie à trop de situations différentes et/ou temporai-
res.

N° 9 DE MMES GILKINET ET DESCHEEMAEKER

Art. 9

Remplacer le mot «quatre» par le mot «deux».

JUSTIFICATION

Sur un sujet aussi sensible, il convient de ne pas tarder pour
évaluer l’effet de la loi.

Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)
Anne-Mie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)

Nr. 8 VAN DE DAMES GILKINET EN
DESCHEEMAEKER

Art. 5

De woorden «afwezig of onbekwaam verklaard zijn,
met dien verstande dat de onbekwaam verklaarde
ouders zoveel mogelijk en in verhouding tot hun begrips-
vermogen betrokken worden bij het beslissingsproces
om de autopsie al dan niet te laten uitvoeren,» wegla-
ten.

VERANTWOORDING

Met de «afwezige» ouders kan contact worden opgenomen
en het woord «onbekwaam» verwijst te veel naar verschillende
en/of tijdelijke situaties.

Nr. 9 VAN DE DAMES GILKINET EN
DESCHEEMAEKER

Art. 9

Het woord «vier» vervangen door het woord
«twee».

VERANTWOORDING

In verband met een zo gevoelig onderwerp is het raadzaam
niet te lang te wachten om de gevolgen van de wet  te evalue-
ren.


